
O S N U T E K

Sklep št. […] o seznamu storitev, opredeljenih kot storitve splošnega interesa, v skladu z
določbami člena 20-7 Zakona št. 86-1067 z dne 30. septembra 1986 o svobodi

komuniciranja

NOR: 

Regulativni organ za avdiovizualno in digitalno komunikacijo –

ob  upoštevanju  Direktive  (EU) 2018/1808  Evropskega  parlamenta  in  Sveta  z  dne
14. novembra 2018 o spremembi Direktive 2010/13/EU o usklajevanju nekaterih zakonov in
drugih predpisov držav članic  o opravljanju avdiovizualnih medijskih storitev (direktiva o
avdiovizualnih medijskih storitvah), glede na spreminjajoče se tržne razmere, zlasti člena 7a
in uvodne izjave 25 te direktive, 

ob  upoštevanju  spremenjenega  Zakona  št. 86-1067  z  dne  30. septembra 1986  o  svobodi
komuniciranja, zlasti člena 20-7,

 
ob upoštevanju Uredbe št. 2022-1541 z dne 7. decembra 2022 o izvajanju člena 20-7 Zakona
št. 86-1067 z dne 30. septembra 1986 o svobodi komuniciranja, ki določa sprožilne pragove in
rok za izvajanje obveznosti za prepoznavnost storitev splošnega interesa,

ob upoštevanju odzivov na javno posvetovanje o obsegu storitev splošnega pomena, kot je
določeno v členu 20-7 Zakona z dne 30. septembra 1986 o svobodi komuniciranja,
ki  ga  je  izvedel  Regulativni  organ  za  avdiovizualno  in  digitalno  komunikacijo  med
12. junijem 2023 in 13. julijem 2023, 

ob upoštevanju naslednjega:

1. V skladu s členom 7a navedene direktive (EU) 2018/1808 Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 14. novembra 2018 (direktiva o avdiovizualnih medijskih storitvah)  lahko „[d]ržave
članice […]sprejmejo ukrepe za zagotovitev, da se avdiovizualne medijske storitve splošnega
interesa ustrezno postavijo v ospredje.“.

Člen 20-7 Zakona z dne 30. septembra 1986 določa „storitve splošnega interesa se razumejo
kot storitve,  ki jih objavi eden od organov iz naslova III tega zakona  (France Télévisions,
Radio France, nacionalna radiodifuzna družba, pristojna za izvoz francoskih avdiovizualnih
vsebin, Arte-France, parlamentarni kanal nacionalne skupščine, parlamentarni kanal senata in
nacionalni avdiovizualni inštitut) in kanal TV5 za izvajanje nalog javne službe“, in po drugi
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strani, da „Regulativni organ za avdiovizualno in digitalno komunikacijo lahko po javnem
posvetovanju  sorazmerno  in  glede  na  njihov  prispevek  k  pluralizmu  misli  in  mnenja  ter
kulturni  raznolikosti  vključi  druge  avdiovizualne  komunikacijske  storitve.  Seznam  takih
storitev objavi.“.

V skladu z navedenimi določbami je Organ med 12. junijem in 13. julijem 2023 izvedel javno
posvetovanje  o  obsegu  storitev,  ki  bi  jih  bilo  mogoče  opredeliti  kot  storitve  splošnega
interesa. 

2. Prispevek avdiovizualne komunikacijske storitve k pluralizmu misli in mnenja ter kulturni
raznolikosti v smislu zgoraj navedenih določb se lahko oceni zlasti glede na zaveze njenega
založnika,  ki se na eni strani nanašajo na značilnosti  programiranja te storitve in na drugi
strani  na  njen prispevek k financiranju  ter  predvajanju  ali  prikazovanju  avdiovizualnih  in
kinematografskih del.

Pri ocenjevanju teh zavez se lahko upoštevajo druga merila, kot so pogoji za dajanje vsebin na
voljo javnosti, zlasti kadar je storitev brezplačno dostopna celotnemu prebivalstvu. 

3. Prizemne televizijske storitve so odobrene na podlagi razpisnega postopka, katerega izbor
upošteva posebne zaveze kandidatov, zlasti glede pluralizma, programiranja in prispevka k
radiodifuziji in financiranju avdiovizualnih in kinematografskih del, ki so nato vključene v
sporazume, sklenjene z Organom. Zato izpolnjujejo merila iz odstavka 1 točke 2 zgoraj. 

Med  temi  storitvami  za  nacionalne  brezplačne  prizemne  televizijske  storitve  veljajo
obveznosti radiofuzijskega oddajanja in distribucije, ki pokrivajo 100 % prebivalstva celine, v
skladu z določbami člena 96-1 Zakona z dne 30. septembra 1986. Poleg tega so te storitve
upravičene  do  vključitve  v  avdiovizualne  ponudbe  komercialnih  distributerjev  v  skladu  s
členom 34-2 Zakona z dne 30. septembra 1986. Njihovo razširjanje je torej v skladu s ciljem
ponudbe,  ki  je  lahko  dostopna  celotnemu  prebivalstvu,  navedenem  v  odstavku 2  točke 2
zgoraj.

Iz  navedenega  izhaja,  da  je  mogoče  nacionalne  brezplačne  prizemne  televizijske  storitve
opredeliti  kot  storitve  splošnega  interesa  v  smislu  člena 20-7  Zakona  z  dne
30. septembra 1986.

4. Glede na razvoj uporabe in vse večji pomen nelinearnih vsebin se programi, ki jih ponujajo
televizijske  storitve,  vse  bolj  obravnavajo  kot  del  avdiovizualnih  medijskih  storitev  na
zahtevo in so pogosto vključeni, predvsem ali izključno, v globalne ponudbe, ki so na voljo v
aplikacijskih okoljih.

V skladu s tem bi bilo treba nelinearne storitve, ki so brezplačno na voljo uporabnikom in so
neločljivo povezane s televizijskimi storitvami splošnega interesa, šteti med storitve splošnega
interesa. To so lahko storitve, ki na zahtevo omogočajo dostop do vsebine takih televizijskih
storitev (zlasti storitve časovno zamaknjene televizije) ali storitve, ki zagotavljajo dostop do
avdiovizualnih vsebin, ki dopolnjujejo in bogatijo ponudbo takih televizijskih storitev (npr.
videoposnetki na zahtevo, ki se ne predvajajo linearno, ampak so povezani s televizijskim
programom, kot so dosedanje sezone serije).

Nelinearne storitve splošnega interesa lahko v avdiovizualni skupini objavijo subjekti, ki niso
tisti, ki objavljajo linearne storitve –



po posvetu 
 
odloča naslednje: 

Člen 1 Storitve splošnega interesa v smislu člena 20-7 Zakona z dne 30. septembra 1986 o
svobodi komuniciranja so:
(1) storitve, ki jih objavi eden od organov iz naslova III Zakona z dne 30. septembra 1986 in
kanal TV5 za izvajanje nalog javne službe;
(2) nacionalne brezplačne televizijske storitve,  ki  imajo licenco za radiodifuzijo,  izdano v
skladu s členom 30-1 Zakona z dne 30. septembra 1986, in avdiovizualne medijske storitve na
zahtevo, ki so uporabniku na voljo brezplačno in so neločljivo povezane s temi televizijskimi
storitvami ter  jih  objavljajo založniki  slednjih,  njihove hčerinske družbe ali  družbe,  ki  jih
nadzorujejo v smislu točke 2 člena 41-3 navedenega zakona z dne 30. septembra 1986, ali
njihove hčerinske družbe.

Založniki  storitev  splošnega  interesa  Organu  sporočijo  seznam  svojih  linearnih  storitev
splošnega interesa in aplikacij, ki jih objavijo ali ki jih objavijo njihove hčerinske družbe ali
družbe,  ki  jih  nadzorujejo  v  smislu  točke 2  člena 41-3  navedenega  zakona  z  dne
30. septembra 1986, ali njihove hčerinske družbe in ki dajejo na voljo predvsem ali izključno
svoje storitve splošnega interesa,  zlasti  storitve na zahtevo. Sporočijo tudi vse spremembe
tega seznama. Ko Organ pregleda ta seznam, objavi seznam vseh storitev splošnega interesa
in zadevnih aplikacij, ki ga posreduje operaterjem vmesnikov, za katere velja ta sklep.

Člen 2. –  Določbe tega sklepa se uporabljajo  v Novi  Kaledoniji,  Francoski  Polineziji,  na
Wallisu in Futuni ter Francoskih južnih in antarktičnih ozemljih. 

Člen 3.  –  To  posvetovanje  se  sporoči  založnikom  storitev  iz  člena 1  tega  sklepa  in
upravljavcem uporabniških  vmesnikov,  za  katere  veljajo  obveznosti  iz  člena 20-7  Zakona
št. 86-1067 z dne 30. septembra 1986. Objavi se v Uradnem listu Francoske republike.

V Parizu, dne [XX]
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